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Niniejszy podręcznik jest przeznaczony dla osób codziennie korzystających z urządzenia. 
 
Przed uruchomieniem urządzenia należy zapoznać się z rozdziałem „Informacje dot. bezpieczeństwa” 
niniejszego podręcznika, który należy przechowywać wraz z urządzeniem do użytku w przyszłości. 
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1. INFORMACJE OGÓLNE 
Niniejszy podręcznik dotyczy urządzenia :Azura C95 – C125. 
Numer  seryjny widoczny  jest na  tabliczce  znamionowej urządzenia  czyszczącego, umieszczonej po 
jego wewnętrznej stronie. 
 
Podręcznik  napisano  i  zilustrowano  przy  użyciu  najlepszych  informacji  dostępnych  w  chwili  jego 
powstawania. Wszelkie różnice pomiędzy podręcznikiem a sprzętem odzwierciedlają udoskonalenia 
wprowadzone  po  publikacji  podręcznika.  Zmiany,  rozbieżności  techniczne  i  błędy  typograficzne 
zostaną poprawione w kolejnych wydaniach. 
 
W  ramach  naszej  polityki  stałego  doskonalenia  zastrzegamy  prawo  do  zmiany  konstrukcji  i 
specyfikacji bez powiadomienia. 
 



WAŻNE! 
 

 Atesty: atesty wskazano w oznakowaniu dołączony do tabliczki znamionowej urządzenia. 

 Przeznaczenie  sprzętu:  czyszczenie  niezawierających  związków  chemicznych  płyt 
offsetowych :Azura zgodnie z punktem „2. SPECYFIKACJA TECHNICZNA” Podręcznika serwisowego. 

 Instalacja: 
‐  Nie instalować w otoczeniu wybuchowym. 
‐  Obowiązkiem  właściciela  i  operatora/ów  urządzenia  jest  dopilnowanie,  aby  instalacja  została 
przeprowadzona zgodnie z miejscowymi przepisami przez personel upoważniony do prowadzenia 
instalacji elektrycznych. 

‐  Instalacja, serwis i naprawy winny być prowadzone wyłącznie przez serwisantów przeszkolonych 
w obsłudze danego sprzętu. 

‐  Producent nie ponosi odpowiedzialności  za  żadne  szkody  spowodowane niewłaściwą  instalacją 
urządzenia. 

 Dane  techniczne:  przestrzegać  danych  technicznych  zawartych  na  tabliczce  znamionowej 
urządzenia, umieszczonej po jego wewnętrznej stronie. 

 
NINIEJSZY PODRĘCZNIK 

 Przeznaczenie niniejszego podręcznika: 
‐  Niniejszy podręcznik jest przeznaczony dla osób codziennie korzystających z urządzenia. 
‐  Przed  uruchomieniem  urządzenia  należy  zapoznać  się  z  rozdziałem  „Informacje  dot. 
bezpieczeństwa”  niniejszego  podręcznika,  który  należy  przechowywać wraz  z  urządzeniem  do 
użytku w przyszłości. 

 
OSTRZEŻENIA, POUCZENIA I UWAGI! 
W całym podręczniku ostrzeżenia, pouczenia  i uwagi zaznaczone są pogrubioną czcionką na szarym 
tle, jak w poniższym przykładzie: 
 
OSTROŻNIE! Spalone bezpieczniki należy wymieniać na nowe o takiej samej wartości. 
 
Wyjaśnienie: 
 
UWAGA! 
Operator  powinien  przestrzegać  przekazanych  informacji  i/lub  postępować  zgodnie  z  nimi,  aby 
zapewnić najlepsze funkcjonowanie sprzętu. 
 
OSTROŻNIE! 
Operator  powinien  przestrzegać  przekazanych  informacji  i/lub  postępować  zgodnie  z  nimi,  aby 
uniknąć mechanicznego lub elektrycznego uszkodzenia sprzętu.  
 
OSTRZEŻENIE! 
operator  powinien  przestrzegać  przekazanych  informacji  i/lub  postępować  zgodnie  z  nimi,  aby 
uniknąć spowodowania obrażeń u personelu.  
 



2. INFORMACJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA 
Osoba  odpowiedzialna  za  działanie  i  konserwację  urządzenia winna  być w  pełni  zaznajomiona  ze 
wszystkimi aspektami jego działania i przeszkolona w zakresie konserwacji. 
 
Personel musi znać następujące  środki ostrożności  i być świadomy problemów dotyczących kwestii 
bezpieczeństwa. 
 
OGÓLNE 

 Podczas  konserwacji  lub  serwisowania  sprzętu  należy  korzystać  z  okularów  i  rękawiczek 
ochronnych. 

 W trakcie obsługiwania urządzenia nie nosić krawata, biżuterii ani luźnej odzieży. 

 Wszystkie awarie natury elektrycznej lub mechanicznej powinni usuwać wyłącznie wykwalifikowani 
technicy. 

 Nie przykrywać urządzenia tkaniną ani folią. 
 Wszystkie panele i osłony winny znajdować się na miejscu przed uruchomieniem urządzenia. 
 
ELEKTRYCZNE 

 Wszystkie usterki elektryczne winny być usuwane przez wykwalifikowany personel. 

 Nie wykonywać połączeń „na krótko” ani nie usuwać zabezpieczeń. 
 
MECHANICZNE 

 Trzymać ręce, palce i narzędzia z dala od części ruchomych. 

 Po serwisowaniu wymienić wszystkie komponenty. 
 
BEZPIECZEŃSTWO CHEMICZNE 

 System wymaga stosowania produktów chemicznych (guma), które mogą być niebezpieczne, jeżeli 
nie będą traktowane z należytą ostrożnością. 

 Obowiązkowe jest korzystanie z okularów  i rękawiczek ochronnych, gdy konieczny jest kontakt ze 
środkami  chemicznymi,  szczególnie  podczas  wkładania  rury  ssącej  do  pojemnika  na  gumę  lub 
wyjmowania jej z pojemnika oraz podczas czyszczenia urządzenia. 

 Należy  upewnić  się,  że  podczas  korzystania  ze  środków  chemicznych w  pobliżu  urządzenia  nie 
znajduje się żaden pracownik. 

 Nie rozlewać cieczy i trzymać rurę skierowaną do dołu. 

 Należy bezwzględnie przestrzegać instrukcji użytkowania gumy, dostarczonej przez jej producenta. 

 Unikać rozlewania i chlapania; bezzwłocznie usunąć ewentualne plamy. 

 W przypadku połknięcia bezzwłocznie skorzystać z pomocy medycznej. 
 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE WKŁADANIA I WYJMOWANIA PŁYT 

 Nie wkładać płyt o grubości powyżej 0,3 mm. 

 Nie wkładać jednocześnie kilku płyt. 
 Nie wkładać do urządzenia ciał obcych. 
 Nie instalować uszkodzonych płyt. 
 Nie umieszczać ponownie w procesorze uszkodzonych płyt. 

 Trzymać palce z dala od rejonu wejścia i wyjścia. 

 Puścić płytę drukującą, gdy tylko znajdzie się ona w rejonie wejścia. 
 Nie wyjmować płyt, które nie w pełni wysunęły się z urządzenia. 
 



OZNAKOWANIE URZĄDZENIA 
 
Przed otwarciem obszarów oznaczonych poniższym oznakowaniem upewnić się, że zasilanie zostało 
odłączone: 

   
(Uwaga, odłączyć zasilanie przed usunięciem zabezpieczenia) 
 
Użytkownik  musi  zadbać  o  zwolnienie  płyty  drukującej  bezzwłocznie  po  jej  wprowadzeniu  do 
urządzenia. 
Użytkownik musi zadbać o to, aby nie wyjmować płyt przed ich całkowitym wysunięciem z urządzenia. 
Aby uzyskać więcej informacji, patrz punkt „INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE WKŁADANIA 
I WYJMOWANIA PŁYT”. 
 

 
(Uwaga na ręce) 
 
To oznakowanie ostrzega o wysokiej temperaturze. 
 

 
(Uwaga – gorąca powierzchnia) 
 
TABLICZKA ZNAMIONOWA 
We wszelkich  kontaktach  z  producentem  należy  zawsze  podawać  dane  zamieszczone  na  tabliczce 
znamionowej. 
 

 
(umieszczonej po wewnętrznej stronie urządzenia) 
 



3. OPIS OGÓLNY 
 
OGÓLNE 
 
(Patrz rysunek poniżej) 
Urządzenie składa się z dwóch głównych części: 
 
MODUŁ CZYSZCZENIA/GUMOWANIA (A) 
Usunięcie  niewykorzystanej  powłoki,  a  następnie  ułożenie  cienkiej  powłoki  gumy  chroniącej 
płytę :Azura przed utlenieniem, zabrudzeniem, odciskami palców itp. 
 
MODUŁ SUSZARKI (B) 
Suszenie płyty w celu zapewnienia jej natychmiastowej gotowości do użytku. 
 



STEROWANIE I WSKAŹNIKI URZĄDZENIA 
(Patrz rysunek poniżej) 
 
WŁĄCZNIK GŁÓWNY (1) 
Włącza lub wyłącza zasilanie urządzenia. 
 
PRZYCISK START (2) 
Należy go nacisnąć po każdym wyłączeniu zasilania urządzenia. 
 
KLUCZ SERWISOWY (3) 
Klucz serwisowy winien być umieszczony w urządzeniu podczas  jego konserwacji oraz wtedy, kiedy 
pokrywa ochronna ma być otwarta. 
 
PRZYCISK AWARYJNY (4) 
Wyłącza urządzenie i całkowicie odcina zasilanie. 
 
PANEL STEROWANIA (5) 
Umożliwia  sprawdzenie  funkcji urządzenia, ukazuje  ewentualne  komunikaty o błędach  i  informuje 
użytkownika o statusie urządzenia. 
 



4. INSTRUKCJE OPERACYJNE 
 
PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA 
 
Upewnić się, że urządzenie zostało zainstalowane zgodnie z instrukcjami. 
 
UWAGA! Przed wykonaniem tej operacji patrz punkt „BEZPIECZEŃSTWO CHEMICZNE”. 
 
 

 Wsunąć rurę ssącą do butli z gumą. 

 
 Upewnić się ponadto, czy połączenie elektryczne wykonane jest prawidłowo. 
 Włączyć włącznik główny (1), (Odczyt na wyświetlaczu 1). 
 

 
Odczyt na wyświetlaczu 1 
(URZĄDZENIE CZYSZCZĄCE, V0.4 02H) 
 

 Wyłączyć przycisk awaryjny, jeżeli to konieczne (4); 

 Wyjąć klucz serwisowy (3) i zamknąć pokrywy, jeżeli są otwarte; 
 
UWAGA!  Klucz  bezpieczeństwa  winien  być  wyjęty  podczas  normalnego  działania  urządzenia  i 
umieszczany w otworze wyłącznie podczas konserwacji oraz na odpowiedzialność danego operatora. 
 

 Nacisnąć przycisk START (2), aby uruchomić urządzenie. 

 Włączyć  urządzenie,  naciskając  przycisk  START  na  panelu  sterowania.  Włączy  się  funkcja  JOG 
(Odczyt na wyświetlaczu 2). 

 

 
Odczyt na wyświetlaczu 2 
(FUNKCJA JOG, S: 60cpm T: 55oC) 
 



FUNKCJA JOG 
Funkcja JOG uruchamia pompę, szczotkę i rolki transportowe na około 30 sekund (co 30 minut), aby 
zapobiec krystalizacji roztworu czyszczącego na rolkach i szczotkach. 
 
Wstępne działanie funkcji JOG (po naciśnięciu przycisku START na panelu sterowania) trwa 2 minuty. 
Następnie funkcja JOG uaktywnia się na 30 sekund co 30 minut. 
 
UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA 
Po  przeprowadzeniu wszystkich  czynności  przygotowawczych  odczekać,  aż  urządzenie  przejdzie w 
tryb gotowości (READY), a następnie włożyć płytę (Odczyt na wyświetlaczu 3). 
 

 
Odczyt na wyświetlaczu 3 
(GOTOWE, 0 cm) 
 
UŻYTKOWANIE:  
Ułożyć  płytę  na  stole  podającym  i  lekko  popchnąć,  aż  pociągnie  ją  pierwsza  para  rolek. Wraz  z 
przesuwaniem  się  płyty  mikroprocesor  uruchomi  pompę,  szczotki  i  suszarkę.  Będzie  je  też 
odpowiednio wyłączał po przejściu płyty przez odpowiednią część urządzenia. 
 



PANEL STEROWANIA 
W tym punkcie opisano funkcje różnych klawiszy dostępnych na klawiaturze: 

 

 
START: Nacisnąć ten klawisz, aby włączyć urządzenie w trybie „stand‐by”. 

 
STOP:  Nacisnąć  ten  klawisz,  aby  wyłączyć  działanie  urządzenia.  Na  wyświetlaczu  pojawi  się 
komunikat domyślny (Odczyt na wyświetlaczu 1). 

 
WYBÓR  JĘZYKA:  Nacisnąć  ten  klawisz,  aby wybrać  język  używany  na wyświetlaczu.  Dostępne  są 
następujące języki: WŁOSKI – ANGIELSKI – FRANCUSKI – NIEMIECKI – HISZPAŃSKI – NIDERLANDZKI. 

 
PŁUKANIE:  Nacisnąć  ten  klawisz,  aby  uruchomić  funkcję  płukania.  (Patrz  paragraf  „FUNKCJA 
PŁUKANIA”. 



 
LICZNIK PŁYT: Wskazuje liczbę metrów kwadratowych przetworzonych płyt. Nacisnąć ten klawisz, aby 
wyświetlić wartość. Aby zresetować wartość licznika płyt, nacisnąć jednocześnie klawisze „+” i „–”. 

 
ZMIANA KIERUNKU OBROTÓW ROLEK: Gdy ten przycisk jest wciśnięty, urządzenie zmienia kierunek 
obrotu rolek transportowych. 
Przy jednoczesnym naciśnięciu tego przycisku oraz przycisku „+” uruchamia się zwolniony przesuw w 
kierunku wyjścia. 

 
TEST  SZCZOTEK:  Nacisnąć  ten  klawisz,  aby  rozpocząć  test  ciśnienia  szczotek.  (Patrz  Podręcznik 
serwisowy). 

 
FORMAT  PŁYTY:  Nacisnąć  ten  klawisz,  aby  ustawić  rozmiar  płyty.  (Patrz  paragraf  „USTAWIANIE 
WIELKOŚCI PŁYTY”. 
 



USTAWIANIE WIELKOŚCI PŁYTY 
Przed  użyciem  urządzenia  należy  ustawić  wielkość  płyt,  które  będą  obsługiwane,  poprzez 
wprowadzenie ich długości i szerokości (można ustawić maksymalnie 10 rozmiarów płyt). 

 
Odczyt na wyświetlaczu 4 
(PŁYTA NUMER: 1, Długość: 20 Szerokość:) 
 
Pierwszy wiersz wskazuje numer płyty, drugi długość i szerokość w cm. (Odczyt na wyświetlaczu 4). 

Użyć klawiszy „+” i „–”, aby ustawić odpowiednią wartość, oraz klawisza  , aby zmienić wiersz. 
 
UWAGA!  Należy  pamiętać  o  włożeniu  płyty  bokiem  oznaczonym  jako  długość  równolegle  do 
kierunku przesuwu. 
 
 



WYMIANA ROLEK TRANSPORTOWYCH 
Przed wymianą rolek transportowych trzeba przekręcić klucz serwisowy (odczyt na wyświetlaczu 8) i 
otworzyć górną pokrywę. 
 

 
Odczyt na wyświetlaczu 8 
(OSTRZEŻENIE, 03OCHRONA. OBEJŚCIE) 
 
Postępować w następujący sposób: 

 Obracać rolki, aż nakrętka (2) będzie skierowana ku górze, korzystając przy tym z klawisza   
na panelu sterowania. 

 
OSTROŻNIE! Odłączyć zasilanie i wyjąć wtyczkę urządzenia z kontaktu. 
 

 Aby  odkręcić  nakrętkę  (2),  użyć  klucza  „T”  13  mm  (dostarczonego  wraz  z  urządzeniem)  i 
dopilnować,  aby  nakrętka  nie  spadła  na  zbiornik.  Unieść  górną  rolkę  (1)  po  lewej  stronie  i 
wyciągnąć ją z bocznego łożyska umieszczonego po przeciwnej stronie. 

 Unieść dolną rolkę  (4); najpierw po prawej stronie urządzenia, następnie wyciągnąć  ją z gniazda, 
uważając, aby nie uszkodzić plastikowego łożyska (3). 

 Plastikowe łożyska dolnych rolek (3) są jedynie nasunięte na wałek rolki. Przed ich umieszczeniem 
w gniazdach sprawdzić, czy są one umieszczone na rolkach. 

 Po wymianie  górnej  rolki należy pamiętać o  zachowaniu  kontaktu płaskiej  części wałka  rolki  (A) 
z nakrętką mocującą. 

 

 
 
UWAGA! Dopilnować, aby kołnierze „A” i „B” były właściwie ustawione zgodnie z rys. 7. 
Jeżeli koła nie zostaną dobrze wsunięte, zdjąć górną rolkę i ponownie ją założyć. 
Mocowanie rolek może spowodować wyciek płynu z modułu czyszczącego. 
 



 
 
Rys. 7   

 Zamknąć górną pokrywę. 

 Wyjąć klucz serwisowy z urządzenia. 

 Podłączyć zasilanie i włączyć urządzenie. 
 



WYJMOWANIE SZCZOTEK I PROWADNIC PŁYT 
Przed wyjęciem szczotek trzeba przekręcić klucz serwisowy (odczyt na wyświetlaczu nr 8) i otworzyć 
górną pokrywę. 
 

 
Odczyt na wyświetlaczu 8 
(OSTRZEŻENIE, 03OCHRONA. OBEJŚCIE) 
 
Postępować w następujący sposób: 
 

 Nacisnąć ręką szczotkę do dołu (B) i obrócić wspornik zamka (A); powtórzyć tę czynność po drugiej 
stronie szczotki. 

 Unieść szczotkę pionowo, uważając, aby nie uszkodzić plastikowej strony. 
 Unieść prowadnicę płyt pionowo (C) i wyjąć ją z urządzenia. 
 
 



5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
 
OGÓLNE 
 
Regularne  czyszczenie  i  konserwacja  zmniejszają  ryzyko  awarii  urządzenia  i  pogorszenia  jakości 
procesu czyszczenia. 
Za  prowadzenie  programu  konserwacji  zapobiegawczej  odpowiedzialność  powinna  ponosić  tylko 
jedna osoba,  zaznajomiona  z urządzeniem oraz  jego  charakterystyką operacyjną  i wymaganiami w 
zakresie konserwacji. 
 
UWAGA! Przed  rozpoczęciem działań personel  prowadzący  konserwację,  czyszczenie  lub  serwis 
musi poznać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i ochrony środowiska, przedstawione w punkcie 
„Instrukcje bezpieczeństwa”. 
 
OSTROŻNIE! Nie przykrywać urządzenia  tkaniną ani  folią w celu osłony przed kurzem, ponieważ 
blokuje  to  swobodną  cyrkulację  powietrza  wokół  niego  i  może  prowadzić  do  kondensacji  i 
przegrzania. 
 
OSTROŻNIE! Przed rozpoczęciem czyszczenia lub konserwacji wyłączyć zasilanie. 
 
AKCESORIA DO CZYSZCZENIA 
OSTROŻNIE!  Podczas  czyszczenia  modułów  urządzenia  nie  stosować  twardych  narzędzi  ani 
materiałów ciernych. 
 
Fartuch, gumowe rękawiczki i okulary ochronne. 
Do ochrony osobistej. 
 
Niestrzępiąca się szmatka , gąbka i miękka szczotka. 
Do czyszczenia rolek, prowadnic i ścianek zbiornika. 
 
Szczotka do butelek i cienki drut. 
Do czyszczenia wnętrza i otworów rur rozpylających. 
 
ŚRODKI CZYSZCZĄCE 
Ciepła woda 30°C– 40°C (86°F–104°F). 
Do ogólnego czyszczenia. 
 
OSTRZEŻENIE!  Nie  stosować  środków  czyszczących  zawierających  chlor  bądź  kwas  octowy  lub 
fosforowy.  Środki  te  stanowią  zagrożenie  dla  zdrowia  i mogą  uszkodzić  jednostkę  czyszczącą. 
Nie używać wody bieżącej. 
 



OKRESY POMIĘDZY CZYSZCZENIEM/KONSERWACJAMI 
 
OGÓLNE 
 
UWAGA!  Czyszczenie  i  okresy  pomiędzy  konserwacjami muszą  zawsze  odpowiadać  poziomowi 
obciążenia urządzenia czyszczącego. 
Okresy pomiędzy konserwacjami wskazane poniżej to zalecenia standardowe. 
 
Procedury czyszczenia i konserwacji opisane są na poniższych stronach. 
 
CO 300 M2 LUB CO 4 TYGODNIE 
Czyszczenie zewnętrzne urządzenia. 

 Zwykła obsługa modułu czyszczenia i gumowania przy użyciu funkcji spłukiwania „RINSE”. 

 Wyjąć sito z obudowy i dokładnie umyć. 

 Sprawdzić, czy listwy spryskujące nie są zatkane. 
 
CO 900 M2 LUB CO 12 TYGODNI 
lub co 3 sesje zwykłej konserwacji modułu czyszczenia i gumowania, w zależności od tego, która z 
tych  sytuacji  wystąpi  wcześniej.  Główne  czyszczenie  modułu  czyszczenia  i  gumowania.  Zwykłe 
czyszczenie modułu suszarki. 
 



FUNKCJA PŁUKANIA 
Aby włączyć funkcję płukania, należy nastawić urządzenie na tryb gotowości (READY). 
Nacisnąć klawisz RINSE (Odczyt na wyświetlaczu 5). 

 
Odczyt na wyświetlaczu 5 
(Funkcja płukania 1, Woda) 
 
Wymienić pojemnik na gumę na pojemnik zawierający 10 litrów wody. 
 
Nacisnąć klawisz RINSE (Odczyt na wyświetlaczu 6). W ten sposób na 5 minut uruchomi się pompę, 
szczotki i rolki transportowe. 

 
Odczyt na wyświetlaczu 6 
(Funkcja płukania 2, Mycie…) 
 
Po  zakończeniu  cyklu  czyszczenia wymienić  pojemnik  na wodę  na  pojemnik  na  gumę.  (Odczyt  na 
wyświetlaczu 7) 

 
Odczyt na wyświetlaczu 7 
(Funkcja płukania 3, Guma…) 
 
Nacisnąć klawisz RINSE po raz ostatni, aby zakończyć cykl i uruchomić funkcję JOG. 
Rozpoczyna się funkcja JOG. 
 
UWAGA! Cykl można przerwać w dowolnym momencie, naciskając klawisz RINSE do chwili, gdy na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat domyślny (Odczyt na wyświetlaczu 3). 
 
 



SYSTEM TRANSPORTU 

 
 Otworzyć górną pokrywę. 
 Zdjąć pokrywę szczotki (4); 
 Wyjąć metalową rolkę wsteczną (2). 

 Wyjąć rolkę gumową (1) zgodnie z opisem. 

 Umyć ciepłą wodą i gąbką lub odpowiednim płynem do mycia. 
 
UWAGA!  Podczas  czyszczenia  rolki  gumowej  nie  stosować  twardych  narzędzi  ani  materiałów 
ciernych. 
 
MODUŁ MYJĄCY 

 Wyjąć  listwy spryskujące  (3  i 6), poluzowując  śluby mocujące. Upewnić się, czy wszystkie otwory 
listew są otwarte. 

 Wyjąć  szczotki  (5)  i  prowadnice  płyt  (9)  zgodnie  z  opisem.  Umyć  ciepłą wodą  i  odpowiednimi 
płynami do mycia. 

 Wyczyścić zbiornik gąbką i ciepłą wodą. 

 W przypadku uporczywych osadów użyć zalecanych detergentów. 
 
UWAGA!  Zwracać  szczególną  uwagę,  aby  podczas  czyszczenia  i  obsługi  nie  uszkodzić  białych 
prowadnic płyt. 
 



MODUŁ SUSZARKI 
 
UWAGA! Do czyszczenia modułu suszarki nie używać bieżącej wody. 
 

 Wyjąć i wyczyścić górną rolkę wyjściową (7) i dolną rolkę. 

 Wilgotną szmatką wyczyścić przewód powietrza (8). 
 
FILTR GUMY 

 
Aby wyjąć element filtrujący, należy postępować w następujący sposób: 

 Wyjąć rurę ssącą z butelki na gumę, upewniając się, że jest całkowicie pusta. 

 Ustawić pustą butelkę pod filtrem i otworzyć zawór spustowy (3), aby opróżnić obudowę filtra. 

 Ostrożnie odkręcić śruby naczynia filtra (1) i wyjąć element filtrujący (2). 

 Umyć ciepłą wodą. 

 Wyczyścić filtr wielokrotnego użytku i obudowę filtra. Przeprowadzać czyszczenie co 300 m² lub co 
4  tygodnie  (w  zależności  od  tego,  która  z  tych  sytuacji  wystąpi  wcześniej).  Przeprowadzać 
czyszczenie regularnie, aby zagwarantować wydajną cyrkulację gumy. 

 Zainstalować  element  filtrujący  i  obudowę  filtra.  Sprawdzić,  czy  O‐ring  naczynia  filtra  jest 
poprawnie zamocowany. 

 Zamknąć zawór spustowy filtra. 
 
CZĘŚCI ZEWNĘTRZNE 

 Wyczyścić części zewnętrzne gąbką i ciepłą wodą (maks. 40 °C) (104 °F). 
 


